
1. Finden Sie die richtige Übersetzung
der Kaufmann →  ________________ die Tierärztin →  ________________
der Informatiker →  ________________ die Kauffrau →  ________________
der Profsportler →  ________________ die Krankenschwester →  _______________
der Pilot →  ________________ die Ärztin →  ________________
der Polizist →  ________________ die Friseurin →  ________________
der Ingenieur →  ________________ die Musikerin →  ________________
der Forscher →  ________________ die Rechtsanwältin →  ________________
der Architekt →  ________________ die Lehrerin →  ________________
der Koch →  ________________ die Informatikerin →  ________________
der Feuerwehrmann →  ________________ die Architektin →  ________________

→  →  Der Beruf (e) = ….......................... ( = der Job)

Régle à déduire : Masculin/Feminin : Comment passe-t-on, en général, d'un métier au masculin 
à un métier au féminin ? L'article change-t-il ?
…............................................................................................................................................

2. Gibt es Ausnahmen     ?
3. Kennen Sie andere Berufe     ? Finden Sie die Defnition des Berufs.

Defnition : der Musiker : Es ist eine Person (die), die Musik spielt
die Köchin : Es ist ein Mensch (der), der für andere Personen kocht.

GR : La proposition subordonnée relative.

Le pronom relatif ''qui'' en allemand est déterminé par un antécédent. Il faut regarder 
son genre. 
Exemple : Un musicien est une personne qui joue de la musique.

     Der Musiker ist eine Person (die), die Musik spielt.

→  Le verbe de la proposition surbordonnée relative va à la fn.



Traduisez les phrases suivantes
• Le facteur est une personne qui apporte les lettres (der Briefträger / der Brief(e) / tragen)
• Le chauffeur de bus est un homme qui conduit des bus (der Bus-se, fahren)
• Les mécaniciens sont des hommes qui réparent les voitures (der Mechaniker/reparieren)
• L'enseignante est une femme qui s'occupe des élèves (sich kümmern um...)


